


Jeremiah 29:11 (NIV)

For I know the plans I have for you, declares 
the Lord, plans for wholeness and not for 

evil, to give you a future and a hope. 

Porque yo sé muy bien los planes que tengo para 
ustedes—afirma el SEÑOR—, planes de bienestar y no 

de calamidad, a fin de darles un futuro y una esperanza. 



Jeremiah 29:12 (NIV)

Then you will call upon Me and come and 
pray to Me, and I will hear you. 

Entonces ustedes me invocarán, y vendrán 
a suplicarme, y yo los escucharé.



Jeremiah 29:13 (NIV)

You will seek Me and find Me. 
When you seek Me with all your heart

Me buscarán y me encontrarán, 
cuando me busquen de todo corazón.



Romans 8:28 (NIV)

And we know that for those who love God 
all things work together for good, for those 

who are called according to His purpose.

Ahora bien, sabemos que Dios dispone todas las 
cosas para el bien de quienes lo aman, los que 

han sido llamados de acuerdo con su propósito.



“Comfort is the god of our generation”

Matt Chandler



Romans 8:29 (NIV)

For those whom He foreknew He also predestined to 
be conformed to the image of His Son, in order that 

He might be the firstborn among many brothers. 

Porque a los que Dios conoció de antemano, también los 
predestinó a ser transformados según la imagen de su Hijo, 

para que él sea el primogénito entre muchos hermanos. 
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God’s Definition of Good:

to BE CONFORMED to the IMAGE OF HIS SON
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Daniel 1:6-7 (NIV)

Among these were some from Judah: Daniel, Hananiah, 
Mishael and Azariah. 7 The chief official gave them new 
names: to Daniel, the name Belteshazzar; to Hananiah, 

Shadrach; to Mishael, Meshach; and to Azariah, Abednego. 

Entre estos jóvenes se encontraban Daniel, Ananías, Misael 
y Azarías, que eran de Judá, 7 y a los cuales el jefe de 

oficiales les cambió el nombre: a Daniel lo llamó Beltsasar; a 
Ananías, Sadrac; a Misael, Mesac; y a Azarías, Abednego. 



Daniel 3:16-18 (NIV)
"O Nebuchadnezzar, we do not need to defend 
ourselves before you in this matter. 17 If we are 

thrown into the blazing furnace, the God we 
serve is able to save us from it, and He will 

rescue us from your hand, O king.

Sadrac, Mesac y Abednego le respondieron a 
Nabucodonosor: —¡No hace falta que nos 

defendamos ante Su Majestad! 17 Si se nos arroja al 
horno en llamas, el Dios al que servimos puede 

librarnos del horno y de las manos de Su Majestad. 



Daniel 3:16-18 (NIV)
18 But even if He does not, we want you to know, 

O king, that we will not serve your gods or 
worship the image of gold you have set up." 

18 Pero aun si nuestro Dios no lo hace así, sepa 
usted que no honraremos a sus dioses ni 

adoraremos a su estatua. 



“What if” is the basis for FEAR. 

“Even if” is the basis for FAITH.



God will deliver you 
THROUGH the flame, 

BY the flame, or
FROM the flame. 



Daniel 3:24-25 (NIV)
Then King Nebuchadnezzar leaped to his feet in 

amazement and asked his advisers, "Weren't there three 
men that we tied up and threw into the fire?" They 

replied, "Certainly, O king."

En ese momento Nabucodonosor se puso de pie, y 
sorprendido les preguntó a sus consejeros: 

—¿Acaso no eran tres los hombres que atamos y arrojamos 
al fuego? —Así es, Su Majestad—le respondieron. 



Daniel 3:24-25 (NIV)
He said, "Look! I see four men walking around in the 
fire, unbound and unharmed, and the fourth looks 

like a son of the gods." 

—¡Pues miren!—exclamó—. Allí en el fuego veo a cuatro 
hombres, sin ataduras y sin daño alguno, ¡y el cuarto tiene 

la apariencia de un dios! 



Hebrews 2:17-18 (NLT)
Therefore, it was necessary for Him to be made in 

every respect like us, His brothers and sisters… 
Then He could offer a sacrifice that would take 

away the sins of the people. 

Por lo tanto, era necesario que en todo sentido él 
se hiciera semejante a nosotros, sus hermanos... 
Entonces podría ofrecer un sacrificio que quitaría 

los pecados del pueblo. 



Hebrews 2:17-18 (NLT)

Since He Himself has gone through suffering and 
testing, He is able to help us when we are being tested.

Debido a que él mismo ha pasado por sufrimientos y 
pruebas, puede ayudarnos cuando pasamos por prue



Hebrews 4:15-16 (NLT)
This High Priest of ours understands our weaknesses, 
for He faced all of the same testings we do, yet He did 
not sin. 16 So let us come boldly to the throne of our 

gracious God. There we will receive His mercy, and we 
will find grace to help us when we need it most.

Nuestro Sumo Sacerdote comprende nuestras debilidades, 
porque enfrentó todas y cada una de las pruebas que 

enfrentamos nosotros, sin embargo, él nunca pecó. 16 Así que 
acerquémonos con toda confianza al trono de la gracia de 

nuestro Dios. Allí recibiremos su misericordia y encontraremos 
la gracia que nos ayudará cuando más la necesitemos.



2 Corinthians 5:21 (NIV)
God made Him who had no sin to be sin for us, so that 

in Him we might become the righteousness of God. 
Al que no cometió pecado alguno, por nosotros 

Dios lo trató como pecador, para que en él 
recibiéramos la justicia de Dios.
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Romans 14:11-12 (NIV)
It is written: 
"'As surely as I live,' says the Lord, 'every knee 
will bow before Me; every tongue will confess 
to God.'" 
12 So then, each of us will give an account of 
himself to God. 

Está escrito: 
«Tan cierto como que yo vivo—dice el Señor—, 
ante mí se doblará toda rodilla y toda lengua 
confesará a Dios.» 
12 Así que cada uno de nosotros tendrá que dar 
cuentas de sí a Dios.



Hebrews 4:16 (NIV)

Let us then approach the throne of 
grace with confidence

Así que acerquémonos con toda confianza al 
trono de la gracia de nuestro Dios. 
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